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Principiile pentru Protecţia Persoanelor aflate sub Orice Formă de Detenţie sau închisoare.

Adoptate prin Rezoluţia nr. 43/173 a Adunării Generale a ONU din 9 Decembrie 1988 

SCOPUL PRINCIPIILOR

Aceste principii se aplică pentru protecţia tuturor persoanelor aflate sub orice forma de detenţie sau închisoare.

TERMENI

În setul de principii se stabilesc următorii termeni:

(a) "Arest" înseamnă actul de reţinere a unei persoane pentru faptul că este bănuită de comiterea unei încălcări sau pentru faptul că a fost acţionată în judecată de o autoritate;

(b) "Persoană deţinută" înseamnă orice persoană privată de libertatea personală, fiind suspectat de comiterea unei infracţiuni, dar nefiind încă declarată vinovată;

(c) "Persoană condamnată (închisă în închisoare)" înseamnă orice persoană privată de libertatea personală în rezultatul condamnării pentru comiterea unei infracţiuni;

(d) "Detenţie" înseamnă condiţia persoanei deţinute definită mai sus;

(e) "Condamnare" înseamnă condiţia persoanei condamnate definită mai sus;

(f) Cuvintele "o autoritate judiciară" înseamnă o autoritate judiciară sau alta, statul şi împuternicirile căreia trebuie să ofere cele mai sigure garanţii de competenţă, imparţialitate şi independenţă. 

Principiul 1

Toate persoanele care se află sub orice formă de detenţie trebuie să fie tratate într-un mod uman, cu respectul şi demnitatea inerente oricărei fiinţe umane.

Principiul 2

Arestul, detenţia sau închisoarea trebuie să fie aplicate doar în strictă conformitate cu prevederile legii, de către oficiali sau persoane foarte competente autorizate să facă acest lucru.

Principiul 3

Nu trebuie să se admită nici o restricţie sau limitare a drepturilor omului faţă de persoana aflată sub orice formă de detenţie sau închisoare, care sunt recunoscute în legislaţiile statelor părţi, convenţii, regulamente, obiceiuri naţionale şi internaţionale, sub pretextul că ele nu sunt înscrise în acest set de principii sau că sunt recunoscute de el într-o măsură mai mică.

Principiul 4

Toate formele de detenţie sau măsuri care ar afecta drepturile unei persoane aflate sub orice formă de detenţie trebuie să fie supuse unui control eficient de către autorităţile judiciare sau de alte autorităţi.

Principiul 5

1  Aceste principii trebuie să fie aplicate pe teritoriile oricărui stat parte, fără nici o distincţie sau deosebire bazată pe rasă, sex, culoare, limbă, religie, opinii politice sau de altă natura, origine socială, etnică sau naţională, avere, naştere sau alt statut.

2. Măsurile prevăzute de lege anume pentru apărarea drepturilor şi statutului femeilor în special al celor gravide şi celor care alăptează copii, copiilor şi minorilor, bătrânilor, persoanelor bolnave şi handicapate, nu trebuie să fie considerate ca mai puţin importante şi trebuie să li se acorde o atenţie deosebită. Necesitatea aplicării lor sau măsurile necesare de întreprins trebuie să fie mereu subiectul revizuirilor şi reînnoirilor din partea autorităţilor judiciare.

Principiul 6

Nici o persoană aflată sub orice formă de detenţie nu poate fi supusă torturii, tratamentului sau pedepselor crude, inumane şi degradante *. Nici o circumstanţă nu poate fi invocată ca justificare a aplicării torturii tratamentului sau pedepsei inumane sau degradante.

Principiul 7

1  Statele membre trebuie să interzică prin lege orice act ce contravine drepturilor şi îndatoririlor prevăzute în acest set de principii şi aceste acte trebuie să fie subiectul unor sancţiuni adecvate, de asemenea trebuie să se efectueze investigaţii imparţiale asupra plângerilor ce atestă comiterea lor.

2 Oficialii care au motive să creadă că a avut sau poate avea loc o violare a acestor principii trebuie să anunţe imediat superiorii lor ori, dacă este necesar, organele responsabile.

3. Orice altă persoană care are motive să creadă ca a avut sau poate avea loc o violare a acestor principii are dreptul să anunţe despre aceasta superiorii oficialilor implicaţi în alte autorităţi sau organe relevante.

Principiul 8

Persoanele deţinute trebuie să fie tratate corespunzător statutului lor de persoane nevinovate. Respectiv, ele trebuie să fie ţinute separat, pe cât este posibil, de persoanele condamnate.

Principiul 9

Autorităţile care arestează o persoană, o ţine în detenţie sau anchetează cazul, trebuie să
exercite doar puterea acordată prin lege şi exercitarea acestei puteri trebuie se fie adusă la cunoştinţa autorităţilor judiciare sau de altă natura.

Principiul 10

Oricine este arestat trebuie să fie informat la timp despre motivul arestului şi despre vina care i se aduce. 

Principiul 11

1. O persoană nu trebuie să fie ţinută în detenţie fără să i se dea posibilitatea de a fi ascultat de câtre o autoritate judiciară. Persoana deţinută trebuie să aibă dreptul să se apere sau sa fie ajutată în acest sens de către un avocat.

2. Deţinutul şi avocatul său trebuie sa primească informaţii prompte despre orice ordin de arest şi despre motivele arestării.

3. O autoritate judiciară sau de alt ordin trebuie sa revadă, dacă este necesar, continuarea detenţiei.

Principiul 12

1. Trebuie neapărat înregistrate: (a) motivele arestului; (b) timpul arestului sau a transferului persoanei deţinute în locurile de detenţie preventivă, cât şi a primei lui întrevederi cu o autoritate judiciară; (c) identitatea oficialilor judiciari implicaţi; (d) informaţii exacte despre locul de detenţie.

2. Aceste informaţii trebuie comunicate deţinutului sau avocatului în forma prescrisă de lege. 

Principiul 13

Orice persoană, în momentul arestării şi la începutul detenţiei, sau imediat după aceasta, trebuie să fie informată de către autorităţile responsabile pentru arestul său despre drepturile sale şi despre felul în care se poate folosi de ele.

Principiul 14

Persoana care nu înţelege îndeajuns limba vorbită de către autoritatea responsabilă pentru arestul, detenţia sau închiderea sa, trebuie să primească în limba pe care o înţelege informaţia referitoare la principiul 10, principiul 11, paragraful 2, principiul 12, paragraful 1 şi principiul 13, să aibă în mod gratuit accesul la un traducător pentru a se putea informa despre procedurile care urmează după arest.

Principiul 15

Indiferent de excepţiile cuprinse în principiul 16, paragraful 4, principiul 18 şi paragraful 3, deţinutului nu trebuie sa-i fie refuzată comunicarea cu lumea din exterior, în special cu familia sau avocatul,

Principiul 16

1. Imediat după arestul sau transferul deţinutului dintr-un loc în altul, el are dreptul să anunţe sau să ceară autorităţilor să fie anunţaţi membrii familiei lui sau prietenii apropiaţi despre arest, detenţie şi locul unde este deţinut.

2. Dacă deţinutul este străin, el trebuie să fie imediat informat despre dreptul de a comunica cu secţiile consulare sau cu misiunile diplomatice ale ţării a cărui cetăţean este sau care este în drept să primească astfel de informaţii conform legislaţiei internaţionale ori cu organizaţiile internaţionale de profil, dacă el este refugiat sau se află sub protecţia unei organizaţii interguvernamentale.

3. Dacă deţinutul este minor sau incapabil de a-şi înţelege drepturile, autoritatea competentă trebuie, din proprie iniţiativă, să anunţe persoanele apropiate despre arest sau detenţie. O atenţie deosebită se va acorda anunţării părinţilor sau tutorilor.

4. Orice notificare menţionată în prezentele principii trebuie să fie făcută sau permisă fără nici o restricţie. Autoritatea competentă poate totuşi să admită întârzierea acestei notificări în cazul unor necesităţi excepţionale de investigaţie.

Principiul 17

1. Persoana deţinută are dreptul la asistenţa unui avocat legal. El trebuie să fie informat despre aceasta de către o autoritate competentă imediat după arest şi trebuie să se facă tot posibilul pentru facilitarea exercitării acestui drept.

2. Dacă persoana deţinută nu are un avocat legal, ales după dorinţa sa, el trebuie să aibă un avocat desemnat de câtre o autoritate judiciară sau de alt ordin, în toate cazurile când interesele justiţiei cer aceasta, şi dacă deţinutul nu are surse destule pentru a-l plăti, el trebuie să i se ofere gratuit,

Principiul 18

1. Deţinutul sau condamnatul are dreptul să comunice şi să se consulte cu avocatul său.

2. Deţinutului trebuie să i se ofere timp suficient şi facilităţile necesare pentru a comunica cu avocatul său.

3. Dreptul deţinutului sau al condamnatului de a fi vizitat, de a comunica şi a se consulta cu avocatul său fără nici o restricţie şi în deplină confidenţialitate nu trebuie să fie suspendat sau limitat decât în cazuri excepţionale, specificate de lege sau regulamente, şi considerate de către autorităţile judiciare indispensabile pentru menţinerea securităţii şi ordinei.

4. Convorbirile dintre deţinut şi avocat pot fi privite, însă nu şi ascultate de către oficialii judiciari.

5. Convorbirile dintre deţinut şi avocat nu pot fi folosite drept probe împotriva deţinutului, numai dacă nu este vorba despre o crimă premeditată sau în serie.

Principiul 19

Deţinutul sau condamnatul are dreptul să fie vizitat sau să comunice cu membrii familiei şi trebuie să aibă posibilităţi adecvate pentru a comunica cu lumea din exterior, excepţii şi restricţii se pot admite numai în cazurile specificate de lege sau regulamente.

Principiul 20 

La solicitarea deţinutului, dacă este posibil, el poate fi ţinut într-o închisoare sau loc de detenţie în apropierea locului său permanent de reşedinţă.

Principiul 21

1. Este interzis de a profita de situaţia unui deţinut sau condamnat pentru a-l impune să facă unele mărturisiri, să se incrimineze sau să depună mărturii împotriva altcuiva.

2. În timpul interogării nici un deţinut nu poate fi supus violenţei, ameninţărilor sau altor metode de interogare care împiedică capacităţii lui de a gândi şi judeca.

Principiul 22

Nici un deţinut, chiar cu acordul său, nu poate fi supus experimentelor medicale sau ştiinţifice în detrimentul sănătăţii lui.

Principiul 23

1. Durata interogărilor, intervalul dintre interogări şi identitatea oficialilor care au susţinut interogarea şi care au fost prezenţi la ea trebuie să fie notate şi certificate în modul prevăzut de lege.

2. Deţinutul sau condamnatul şi avocatul său trebuie să aibă dreptul la informaţiile menţionate în paragraful 1 al prezentului articol.

Principiul 24

Imediat după admiterea deţinutului în închisoare sau loc de detenţie el trebuie să fie examinat de către medic, şi dacă este necesar, i se va acorda grija şi tratamentul cuvenit. Tratamentul trebuie să fie gratuit.

Principiul 25

Deţinutul sau avocatul are dreptul să ceară sau să depună o plângere autorităţilor judiciare referitor la o consultaţie medicală repetată, desigur, cu respectarea condiţiilor de menţinere a ordinii şi securităţii.

Principiul 26

Dacă deţinutul a făcut o consultaţie medicală, trebuie neapărat notate numele medicului şi rezultatele investigaţiei. Accesul la aceste documente trebuie să fie liber. Modalităţile de acces trebuie să corespunda regulilor din legislaţia naţionalâ.

Principiul 27

Nerespectarea acestor principii cu scopul de a obţine informaţii trebuie luată în consideraţie la decizia de a admite aceste informaţii împotriva deţinutului sau condamnatului.

Principiul 28

Deţinutul sau condamnatul are dreptul de a primi, în măsura posibilităţilor, din partea surselor publice cantităţi rezonabile de materiale educative, culturale şi informaţionale, cu excepţia cazurilor când acestea ar afecta securitatea şi ordinea în instituţie.

Principiul 29

1. Pentru a supraveghea stricta respectare a acestor legi şi regulamente, locurile de detenţie trebuie să fie vizitate în permanenţă de către inspectori bine calificaţi şi experimentaţi, care sunt desemnaţi de către o autoritate competentă diferită de cea care este responsabilă şi direct implicată în administrarea locului de detenţie.

2. Deţinutul are dreptul de a vorbi liber şi în deplină confidenţialitate cu persoanele care vizitează instituţia menţionată în paragraful 1 al acestui principiu, cu condiţia respectării securităţii şi ordinei în instituţie.

Principiul 30


1.    Modul de conduită al deţinutului care reprezintă o încălcare disciplinară în perioada detenţiei, descrierea şi durata pedepsei pentru această încălcare aplicată de către autorităţile competente trebuie să fie prevăzute de lege sau regulamentele interne şi neapărat făcute publice.

2. Deţinutul are dreptul să fie ascultat înainte de a i se aplica o pedeapsa disciplinară. El are dreptul de a aduce acest fapt înaintea autorităţilor superioare pentru revizuire.

Principiul 31

Autorităţile respective trebuie să asigure asistenţa, în caz de necesitate, a membrilor familiilor deţinuţilor şi să întreprindă măsurile necesare pentru îngrijirea sau trimiterea în instituţii speciale a copiilor rămaşi fără supraveghere.

Principiul 32

1. Deţinutul sau avocatul său are dreptul oricând să întreprindă toate măsurile necesare şi prevăzute de lege pentru a apela la autorităţile judiciare să revadă legalitatea detenţiei cu scopul de a obţine eliberarea, în cazul când verdictul nu a fost legal.

2. Procedurile menţionate în par. 1 al prezentului principiu trebuie să fie simple şi scurte, oferite gratuit deţinuţilor care nu au mijloace pentru a le plăti

Principiul 33

1. Deţinutul sau avocatul său are dreptul să depună o plângere autorităţilor responsabile pentru administrarea instituţiei sau altor autorităţi din acest domeniu, în ce priveşte comportamentul faţă de el, în special referindu-se la cazurile de tortură şi tratament inuman şi degradant.

2. În cazurile când nici deţinutul nici avocatul nu poate să exercite dreptul menţionat în par. 1 al acestui principiu, un membru al familiei sau oricare altă persoană care este în cunoştinţă despre faptul dat, are dreptul să exercite acest drept.

3. La solicitarea petiţionarului, trebuie să fie păstrată confidenţialitatea referitor la această plângere.

4. Orice cerere sau plângere trebuie să fie examinată şi răspunsă. Dacă ele sunt respinse, petiţionarul are dreptul de a o înainta altor autorităţi mai superioare Nici deţinutul, nici petiţionarul nu trebuie să aibă de suferit în urma acestor cereri sau plângeri.

Principiul 34

În cazul decesului sau dispariţiei deţinutului în perioada detenţiei trebuie să se facă o investigare asupra cauzei morţii sau dispariţiei de către autorităţile judiciare, fie din propria lor iniţiativă, fie la cererea membrilor familiei deţinutului sau a altei persoane care are cunoştinţă despre cazul dat. Aceeaşi procedură se va face şi în cazul când deţinutul va dispărea sau deceda la puţin timp după eliberarea sa. Rezultatele acestor cercetări şi un raport privind cazul dat trebuie sa fie puse la dispoziţia solicitantului, neîndeplinirea acestor acţiuni poate fi subiectul intentării unui dosar penal.

Principiul 35

1. Daunele pricinuite de către oficialii judiciari care au acţionat contrar acestor principii, trebuie să fie compensate conform regulilor stabilite în legislaţia naţională.

2. Informaţia înregistrată în baza acestor principii trebuie să fie accesibilă legislaţiei ţării date în scopul de a obţine compensaţii conform prezentului principiu.

Principiul 36


1. Deţinutul suspectat sau învinuit de comiterea unei infracţiuni criminale trebuie să fie considerat nevinovat şi tratat în modul corespunzător, până când el nu va fi declarat vinovat în baza legii de către un proces public în care el a avut toate garanţiile necesare pentru a se putea apăra.

2. Arestul sau detenţia pe parcursul anchetării trebuie să se efectueze numai cu respectarea legislaţiei în baza motivelor şi în condiţiile prevăzute de lege. Impunerea
restricţiilor asupra unei astfel de persoane, care nu sunt strict necesare pentru efectuarea anchetei, este interzisă. 

Principiul 37

O persoană deţinută pe motiv criminal trebuie adusă în faţa unei autorităţi judiciare sau de alt ordin, prevăzută prin lege, imediat după arest. Autoritatea respectivă trebuie să decidă asupra necesităţii deţinerii, nici o persoană nu poate fi deţinută pe parcursul anchetării fără ordinul scris al autorităţii menţionate mai sus. Deţinutul are dreptul să facă o declaraţie autorităţii date privind comportamentul faţă de el in timpul detenţiei.

Principiul 38

Persoana deţinută pe motiv criminal trebuie să fie judecată într-un timp cât mai scurt sau să fie eliberată pe parcursul anchetării.

Clauza generală

Nimic din acest set de principii nu poate fi interpretat ca o restricţie sau limitare a drepturilor stipulate în Pactul cu privire la Drepturile Civile şi Politice.

* Termenul "tratament sau pedeapsă crudă, inumană sau degradantă" trebuie să fie interpretat in aşa fel încât să cuprindă la maximum protecţia împotriva violenţei fizice sau mintale, incluzând şi ţinerea unui deţinut în condiţii care îl privează de posibilitatea de a se folosi, permanent sau temporar, de măcar unul din senzaţiile naturale cum ar fi senzaţia de auz, văz, sau de perceperea timpului sau spaţiului

